
Профессор МакГонагалл остановила очередь, подошла к табурету и повернулась лицом к залу,
который погрузился в тишину. Наблюдая за происходящим, Гарри заметил, что шляпа, до
этого казавшаяся довольно простой, словно втягивает в себя цвет из окружающего воздуха,
потоки красного, синего, зеленого и желтого наполняют ее, и она как будто расширяется и
выпрямляется. Как только шляпа насытилась цветом, на её краю открылась небольшая
прореха.....

"Возможно, вы не считаете меня красивой,

но не судите по тому, что видите,

Я съем себя, если ты найдешь

более умная шляпа, чем я.

Вы можете оставить свои шляпы-котелки черными,

а шляпы - гладкие и высокие,

Потому что я Распределяющая шляпа Хогвартса.

И я могу носить их все.

В вашей голове ничего не спрятано.

Распределяющая шляпа не сможет увидеть,

Примерьте меня, и я скажу вам.

где вы должны быть.

Тебе место в Гриффиндоре,

где живут храбрые сердцем,

Их мужество, смелость и рыцарство.

которые отличают гриффиндорцев;



Ты можешь быть в Пуффендуе,

где они справедливы и истинны,

Эти терпеливые Пуффендуй преданы.

И они не боятся труда;

Или старый мудрый Когтевран,

если у вас есть разум,

Где умные и образованные

всегда найдут себе подобных;

Или, возможно, в Слизерине.

вы найдете своих настоящих друзей,

Эти хитрые ребята используют любые средства.

для достижения своих целей.

Тогда опустите меня! Не бойся!

И не давите на него!

Вы в хороших руках (хотя у меня их нет).

В конце концов, я Распределяющая Шляпа!".

***

Зал зааплодировал, когда шляпа закрыла рот и откинулась назад, а профессор МакГонагалл
покашляла и развернула свиток, который, казалось, был слишком велик, чтобы поместиться в
ее кармане.

"Аббат, Ханна". Она сглотнула, шагнув вперед и похлопав Сьюзен по руке. Она села на табурет,



и профессор МакГонагалл надела ей на голову шляпу, широкий ободок которой закрывал
почти все лицо. Несколько мгновений длилось молчание, прежде чем....

"ХУФФФФФФФФФ!" Шляпа закричала, и стол слева от Гарри разразился радостными криками и
хлопками, когда Ханна спустилась к столу. Нить голубой магии на мгновение замерцала между
ней и шляпой, а затем рассеялась.

"Боунс, Сьюзен", - прозвучало следующее имя, и Гарри ободряюще улыбнулся девушке, когда
она подошла к табурету. Шляпа оставалась на ее голове еще немного, почти минуту, прежде
чем снова раздался звонок.

"ПУФФЕНДУЙ!". Стол слева от Гарри снова разразился аплодисментами, и Ханна похлопала
своему другу стоя.

Следующим был Терренс Бут, высокий светловолосый мальчик, которого определили в
Когтевран, и стол справа от Гарри зааплодировал этому. Затем невысокая девочка Мэнди
Броклхерст, которая также была отсортирована в Когтевран. После них шли две девочки, одна
из которых попала в Гриффиндор, а другая - в Слизерин. Гарри начал нервничать из-за своей
собственной сортировки и потерял внимание к большинству других сортировок, хотя он
заметил, когда вызвали Невилла, который просидел почти три минуты, прежде чем Шляпа
отсортировала его в Гриффиндор.

Через несколько минут Драко Малфой был вызван, он вышел вперёд, и Шляпа едва успела
коснуться его головы, как раздался крик "СЛИТЕРИН!". Мальчик прошёл к крайнему левому
столу, и ему громко зааплодировали.

Вскоре настала очередь Гарри, профессор МакГонагалл позвала "Поттер, Гарри", и зал
погрузился в тишину, пока Гарри медленно шел вперед, постукивая тростью перед собой, и
звук эхом разносился по залу.

Гарри сел на табурет, крепко сжимая в руках трость, прежде чем МакГонагалл натянула на его
голову шляпу, закрыв очки. Как только шляпа оказалась на его голове, шум в зале снова
усилился, по столам поползли шепотки "слепой" и "калека".

Гарри был бы еще больше озадачен, но он отвлекся на нити магии, наполнявшие Шляпу, они
кружились вокруг него, пальцы разноцветной магии касались его собственной лесной зелени.
Он почти не удивился, когда в его голове раздался голос.

"Хммм, сложно. ОЧЕНЬ сложно. Я вижу, что у вас много мужества. Преданность друзьям,
которых вы только что встретили и завели. Жажда проявить себя, соответствовать наследию
своих родителей. О, и острый ум, очень желающий учиться, не так ли?" Глубокий голос
прозвучал в его голове.

Гарри не знал, спрашивает ли его Шляпа или просто разговаривает сама с собой, и решил



просто понаблюдать за уникальной магией, которой она обладала. Это было интересно: четыре
цвета перетекали и вихрились вокруг друг друга, но каждый из них оставался отличным от
другого.

"Очень сложно, но ты хорошо впишешься в любой дом. Слизерин, возможно? Они бы помогли
тебе на пути к величию, не сомневайся".

В его голове промелькнул образ высокомерного Малфоя, и он слегка отшатнулся при мысли о
том, что ему придется семь лет жить в одном доме с этим мальчишкой и ему подобными.

"Ах да, простите, но, полагаю, раз вы уже выбрали себе наставника, кто я такой, чтобы стоять
между вами". Пауза. "Возможно, это уместно, в конце концов, у вас есть ее взгляд".

"Когтевран!" - проревела шляпа, и стол снова начал радостно хлопать, а некоторые даже
встали, чтобы поаплодировать, пока он пробирался по столу к свободному месту рядом с юным
Терренсом Бутом. Мальчик поприветствовал Гарри, похлопав его по спине, и представился
Терри, его бледный небесно-голубой магический цвет успокаивал.

К двум мальчикам быстро присоединился еще один, Оливер Риверс, который сел напротив них
и представился. Он обладал магией темно-оранжевого цвета, был тихим, но казался достаточно
дружелюбным.
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